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Predsjednik 

 Bruxelles, 4. srpnja 2023. 

 PCab/SoB/ssch DEC 253/2023 

 

 

 

Uredba br. 6/2023 

 

od 4. srpnja 2023. 

 

o mjerama transparentnosti u Europskom odboru regija u skladu s Međuinstitucijskim 

sporazumom od 20. svibnja 2021. Europskog parlamenta, Vijeća Europske unije i 

Europske komisije o obveznom registru transparentnosti 

PREDSJEDNIŠTVO EUROPSKOG ODBORA REGIJA, 

UZIMAJUĆI U OBZIR Ugovor o funkcioniranju Europske unije1, a posebno njegove 

članke 305., 306. i 307., 

UZIMAJUĆI U OBZIR Međuinstitucijski sporazum od 20. svibnja 2021. Europskog 

parlamenta, Vijeća Europske unije i Europske komisije o obveznom 

registru transparentnosti (u daljnjem tekstu „Međuinstitucijski 

sporazum”), a posebno njegov članak 11.2, 

UZIMAJUĆI U OBZIR Uredbu (EU, Euratom) 2018/1046 Europskog parlamenta i Vijeća od 

18. srpnja 2018. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći 

proračun Unije, o izmjeni uredaba (EU) br. 1296/2013, (EU) 

br. 1301/2013, (EU) br. 1303/2013, (EU) br. 1304/2013, (EU) 

br. 1309/2013, (EU) br. 1316/2013, (EU) br. 223/2014, (EU) 

br. 283/2014 i Odluke br. 541/2014/EU te o stavljanju izvan snage 

Uredbe (EU, Euratom) br. 966/20123, 

 
1
 SL C 202, 7.6.2016., str. 47. 

2
  SL L 207, 11.6.2021., str. 1. 

3
 SL L 193, 30.7.2018., str. 1. 

https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2016:202:SOM:HR:HTML
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2021:207:SOM:HR:HTML
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2018:193:SOM:HR:HTML
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UZIMAJUĆI U OBZIR Poslovnik Europskog odbora regija (u daljnjem tekstu: „Poslovnik”)4, 

a posebno njegova pravila 37., 39., 40. i 69., 

UZIMAJUĆI U OBZIR Kodeks ponašanja članova Odbora, a posebno njegove članke 2. i 6., 

BUDUĆI DA: 

(1) u skladu s člankom 11. stavcima 1. i 2. UEU-a institucije moraju „na odgovarajući način 

građanima i predstavničkim udrugama omogućiti da objave i javno razmijene svoje stavove u 

svim područjima djelovanja Unije” te „održavati otvoren, transparentan i redovit dijalog s 

predstavničkim udrugama i civilnim društvom”. 

(2) Europski odbor regija (u daljnjem tekstu: „Odbor”) odlučan je u namjeri da zajamči 

transparentnost svojih odluka i aktivnosti na što otvoreniji način. 

(3) U okviru europskog institucijskog ustroja savjetodavna uloga Odbora podnacionalnim tijelima 

omogućuje sudjelovanje u postupku donošenja odluka u Europskoj uniji. Stručno znanje i 

konvergencija koje se nastoje postići tijekom rasprava i pregovora, poboljšavaju kvalitetu i 

vjerodostojnost procesa odlučivanja u Europskoj uniji jer ga čine razumljivijim i prihvatljivijim 

za europske građane te povećavaju transparentnost koja je od presudne važnosti za demokraciju. 

Kao forum za raspravu i izradu mišljenja i izvješća, Odbor pridonosi jačanju demokratske 

vjerodostojnosti postupka izgradnje Europske unije. 

(4) U skladu s člankom 4. Međuinstitucijskog sporazuma aktivnosti brojnih dionika isključene su 

iz područja primjene registra transparentnosti , primjerice aktivnosti koje provode političke 

stranke, javna tijela država članica, uključujući njihova stalna predstavništva i veleposlanstva, 

na nacionalnoj i podnacionalnoj razini, ili udruge i mreže javnih tijela na razini EU-a, 

nacionalnoj ili podnacionalnoj razini. Osoblje i članovi i članice drugih institucija, tijela, ureda 

i agencija EU-a kad surađuju s Odborom nisu obuhvaćeni pojmom predstavnika interesnih 

skupina. Iz područja primjene registra transparentnosti isključene su i druge aktivnosti, posebno 

ako subjekt ima samo mogućnost neizravnog utjecaja, što je slučaj sa stručnjacima koji 

odgovaraju na izravne i posebne zahtjeve izvjestitelja Odbora za činjeničnim informacijama, 

podacima ili stručnim znanjem ili s doprinosima koji proizlaze iz savjetovanja s dionicima. 

(5) U tu su svrhu zadržane sljedeće mjere transparentnosti koje se tiču članova i članica koji djeluju 

u svojstvu člana ili članice Odbora: poziv članovima i članicama Odbora koji obnašaju dužnost 

te izvjestiteljima i izvjestiteljicama da se sastaju samo s predstavnicima interesnih skupina koji 

su upisani u registar transparentnosti; obveza za članove i članice koji obnašaju dužnost te 

izvjestitelje i izvjestiteljice da na internetu objave popis sastanaka s predstavnicima interesnih 

skupina; dobrovoljno uključivanje „zakonodavnog otiska” u dosjee mišljenja i izvješća Odbora; 

i poziv članovima i članicama koji obnašaju dužnost te izvjestiteljima i izvjestiteljicama da 

potiču zainteresirane strane da se upišu u registar transparentnosti. 

(6) Donošenjem tih mjera Odbor želi postaviti temelje za poboljšanu politiku transparentnosti. 

 

 
4

 SL L 472, 30.12.2021., str. 1. 

https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2021:472:SOM:HR:HTML
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DONIO JE OVU UREDBU: 

 

Članak 1. 

 

1. Odbor se dobrovoljno uključuje u registar transparentnosti koji je osnovan Međuinstitucijskim 

sporazumom od 20. svibnja 2021. Europskog parlamenta, Vijeća Europske unije i Europske 

komisije te se pridržava njegovih načela. 

 

2. Odbor sudjeluje u registru transparentnosti putem mjera navedenih u člancima 3., 4. i 5. 

 

Članak 2. 

 

Za potrebe ove Uredbe primjenjuju se sljedeće definicije: 

 

(a) „Član ili članica Odbora koja obnaša dužnost” znači predsjednik, prvi potpredsjednik, 

predsjednici političkih klubova i predsjednici povjerenstava. 

 

(b) „Izvjestitelj ili izvjestiteljica” znači član ili članica koja je propisno imenovana u skladu s 

odredbama pravila 43. i 60. Poslovnika za izradu nacrta mišljenja ili izvješća. 

 

(c) „Sastanak” znači bilateralni susret organiziran na inicijativu predstavnika interesne skupine ili 

člana ili članice Odbora koja obnaša dužnost ili izvjestitelja ili izvjestiteljice radi rasprave o 

nekom pitanju povezanom s oblikovanjem i provedbom politika u EU-u. 

 

(d) „Predstavnik interesne skupine” znači svaka fizička ili pravna osoba ili formalna ili neformalna 

skupina, udruga ili mreža koja se bavi aktivnostima obuhvaćenima odredbama 

Međuinstitucionalnog sporazuma o obveznom registru transparentnosti. 

 

Članak 3. 

 

1. Članovi i članice Odbora koji obnašaju dužnost te izvjestitelji i izvjestiteljice trebali bi usvojiti 

praksu sastajanja samo s predstavnicima interesnih skupina koji su upisani u registar 

transparentnosti. 

 

2. Kada se članovi i članice Odbora koji obnašaju dužnost te izvjestitelji i izvjestiteljice sastaju s 

predstavnicima interesnih skupina koji nisu upisani u registar, trebali bi promicati registar 

transparentnosti i objašnjavati prednosti upisivanja u registar kako bi se povećala transparentnost 

na razini EU-a i kako bi se tim osobama pružile dodatne prilike da predstave svoja stajališta 

institucijama EU-a. 

 

Članak 4. 

 

1. Članovi i članice Odbora koji obnašaju dužnost te izvjestitelji i izvjestiteljice objavljuju 

informacije o svim sastancima koje su održali s predstavnicima interesnih skupina koji su 

obuhvaćeni područjem primjene Međuinstitucijskog sporazuma. Glavno tajništvo osigurava 

potrebnu infrastrukturu na mrežnom mjestu Odbora. 
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2. Informacije koje treba objaviti obuhvaćaju datum i mjesto održavanja sastanka, ime člana ili 

članice Odbora koji obnaša dužnost ili izvjestitelja ili izvjestiteljice, ime predstavnika interesne 

skupine i temu sastanka. 

 

Članak 5. 

 

U prilogu ovoj Uredbi utvrđuje se model dobrovoljnog „zakonodavnog otiska” u kojem se prikuplja 

nesveobuhvatan popis organizacija i pojedinaca od kojih je izvjestitelj ili izvjestiteljica primila 

informacije pri sastavljanju mišljenja ili izvješća. Sastavljanje tog zakonodavnog otiska isključiva je 

odgovornost izvjestitelja ili izvjestiteljice i taj se otisak prilaže dosjeu mišljenja ili izvješća na isključivo 

dobrovoljnoj osnovi. 

 

Članak 6. 

 

1. Informacije iz članka 4. stavka 2. objavljuju se u standardiziranom obliku na mrežnim mjestima 

članova i članica Odbora u roku od dva mjeseca nakon sastanka. 

 

2. Objava informacija može se uskratiti ako bi mogla ugroziti zaštitu jednog od interesa iz članka 4. 

stavaka 1., 2. i 3. Uredbe (EZ) br. 1049/2001, posebice život, integritet ili privatnost pojedinca, 

financijsku, monetarnu ili ekonomsku politiku Unije, stabilnost tržišta ili osjetljive poslovne 

informacije, pravilnu provedbu sudskih postupaka ili inspekcija, istraga, revizija ili drugih 

administrativnih postupaka, ili zaštitu bilo kojeg drugog važnog javnog interesa prepoznatog na 

razini EU-a. 

 

3. Predstavnici interesnih skupina obavješćuju se o tome da će informacije iz članka 4. stavka 2. biti 

javno objavljene. 

 

4. Imena osoba (koje djeluju uime predstavnika interesnih skupina) ili dužnosnika ili dužnosnica 

Odbora koje prisustvuju sastancima objavljuju se samo ako su dali nedvosmislenu privolu. 
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Članak 7. 

1. U odnosima s upravnim odborom i tajništvom registra transparentnosti Odbor predstavlja glavni 

tajnik. 

2. Glavni tajnik poduzima potrebne mjere za provedbu ove Uredbe. 

3. Ova Uredba stupa na snagu 1. siječnja 2024. 

Sastavljeno u Bruxellesu 4. srpnja 2023. 

potpis 

Vasco Alves Cordeiro 
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Prilog 

 

 

Dobrovoljni „zakonodavni otisak” (primjer) 

 

 

POPIS PREDSTAVNIKA INTERESNIH SKUPINA 

OD KOJIH JE IZVJESTITELJ PRIMIO INFORMACIJE 

 

Popis u nastavku sastavljen je isključivo dobrovoljno i za njega je odgovoran isključivo 

izvjestitelj. Izvjestitelj/izvjestiteljica je tijekom pripreme [mišljenja/izvješća] primio 

informacije od sljedećih predstavnika interesnih skupina (organizacija i/ili samozaposlenih 

osoba): 

 

Organizacije i/ili samozaposlene osobe 

 

 

 

 

Objašnjenje o uporabi ovog priloga 

 

1. Ispunjavanje ovog priloga isključivo je dobrovoljno. 

2. Ispunjavanje ovog priloga isključiva je odgovornost izvjestitelja/izvjestiteljice. Popis ne mora biti 

sveobuhvatan. Tajništvo neće provjeravati unose na popisu koje je podnio izvjestitelj/izvjestiteljica. 

3. U ovom prilogu ne navode se imena osoba koje djeluju uime organizacija ili samozaposlenih osoba osim 

ako su te osobe dale nedvosmislenu privolu. Unošenjem imena pojedinaca u prilog izvjestitelj/izvjestiteljica 

potvrđuje da su navedene osobe propisno obaviještene o objavljivanju njihovih imena te da se slažu s tim 

objavljivanjem. 

4. Prilog će biti uključen u dosje mišljenja ili izvješća samo ako ga izvjestitelj/izvjestiteljica ispuni i preda u 

određenom roku. 

5. Tajništvo će obavijestiti izvjestitelja/izvjestiteljicu o postavljenom roku za podnošenje priloga, odnosno, 

kada se nacrt izvješća ili mišljenja podnosi na prijevod.  

6. Tajništvo bi trebalo obavijestiti izvjestitelja/izvjestiteljicu o dobrovoljnoj prirodi i uporabi ovog priloga te 

mu/joj dostaviti odgovarajući model. 

7. Sadržaj popisa neće se prevoditi. 

 

____________ 


